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RUS TILINI O'QITISHDA KOMMUNIKATIV YONDASHUVNING
SAMARADORLIGI

IOPPEKTUBHOCTb KOMMYHHUKATHUBHOI'O ITIOAXOJA B OBYYEHUHU
PYCCKOMY A3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

THE EFFECTIVENESS OF THE COMMUNICATIVE APPROACH IN TEACHING
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

MeiisimeBa Pymana IllyxparoBua
[IpenogaBatens pycckoro sizbika, KapiumHckuid paiioHHbIH TeXHUKYM Ne3

Annotamusi (O'zbek tilida):Ushbu maqolada rus tilini xorijiy til sifatida o'gitishda
kommunikativ yondashuvning roli va samaradorligi tadqiq etiladi. Muallif kommunikativ
yondashuvning asosiy tamoyillarini tahlil qilib, uni an'anaviy grammatika-tarjima usuli bilan
qiyosiy ravishda ko'rib chiqgadi. Maqolada o'quvchilarning nutqiy faoliyatini rivojlantirish va
haqiqiy muloqot vaziyatlarini yaratishning ahamiyati alohida ta'kidlanadi. Tajriba natijalari
kommunikativ yondashuv o'quvchilarning og'zaki va yozma nutq ko'nikmalarini sezilarli
darajada oshirishini ko'rsatdi.

Kalit so'zlar: kommunikativ yondashuv, rus tili, xorijiy til sifatida o'qitish, nutq faoliyati,
metodika, kommunikativ vaziyat

AnHoranusi (Pycckmii sa3bik):B nanHol crathe uccienyercs poiib U 3(H(PEeKTUBHOCTH
KOMMYHHKATHBHOTO TIOJX0Aa B OOYYEHHH PYCCKOMY SI3bIKYy KaK HWHOCTpaAaHHOMY. ABTOp
AQHAIM3UPYET OCHOBHBIC MPHUHIMIIBI KOMMYHHUKATHMBHOIO IOAXO0Ja W PAacCMaTpUBAET €ro B
CpaBHEHHMU C TPAAUIMOHHBIM TPaAMMATHUKO-TIEPEBOAHBIM METOJIOM. B cratbe 0c0060
noMYEPKUBACTCS 3HAYUMOCTb PAa3BUTHUS PEUYEBOM JIEATEIBHOCTH YYAIIUXCS W CO3JaHUs
AyTCHTUYHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTyalluid. Pe3ynapTaThl SKCHEpUMEHTa IOKa3aliH, YTO
KOMMYHHUKATHUBHBIA TOJIXOJ] CIIOCOOCTBYET 3HAUMTEIHHOMY IOBBIIICHUIO HABBIKOB YCTHOW U
NUCHMEHHOW peYr 00yUJaIOIIIXCSl.

KutoueBble cj10Ba: KOMMYHUKAaTUBHBINA IOJIX0/l, PYCCKHI SI3bIK, 00y4€HHE HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, pe4yeBasi A€ATEIbHOCTb, METOANKA, KOMMYHUKATUBHAs CUTYyallUs

Abstract (English):

This article examines the role and effectiveness of the communicative approach in teaching
Russian as a foreign language. The author analyses the key principles of the communicative
approach and compares it with the traditional grammar-translation method. The article
emphasises the importance of developing students' speech activity and creating authentic
communicative situations. The experimental results demonstrated that the communicative
approach significantly enhances learners' oral and written language skills.

Keywords: communicative approach, Russian language, foreign language teaching, speech
activity, methodology, communicative situation

1. BBEAEHHUE

B coBpemMeHHOI MeTOIMKE NpPENoJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3bIKOB KOMMYHHKATHBHBIM
MOJXO/ 3aHMMAeT BeIyIlee MECTO, IOCKOJIbKY OH OpHEHTHPOBAaH Ha (QOpPMHpPOBAHUE Y
o0yJaroIuxcss peaJlbHOM CIIOCOOHOCTM K OOWeHHto Ha wu3ydaeMoM s3bike. Ocolyro
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aKTyaJbHOCTh JAaHHBIA BOIPOC MPHOOPETAeT B KOHTEKCTE MPENOJaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKA B
V36ekucrane, rae B IOCIEAHHUE ACCATHIIETUS 3HAUYUTENIBHO BO3POC HHTEpPEC K H3YUYCHMIO
PYCCKOTO  sI3bIKa KaK CpEICTBA MEXIYHAPOJHOTO OOImMEHUS W  Mpo(ecCHOHATBHOM
KOMMYHHKAIHH.

TpagunuoHHble  MeTOAbl  OOY4YEHHS, COCPEJOTOYEHHBIE  IPEUMYLIECTBEHHO  Ha
rpaMMaTUYeCKUX MpaBUIIaX M IEPEeBOJAE, HEPEAKO MPUBOAST K CUTYallMHM, KOIJa Yydaluiics
XOpOIIO 3HAET CHUCTEMY S3bIKa, OJHAKO HCIIBITHIBACT CEPbE3HBIC TPYAHOCTH TPH PEATbHOM
oOmennu. KoMMyHHMKaTHBHBIA MOAXO0J IPU3BaH IPEO10JIeTh ATOT Pa3phlB, CTaBs BO IVIaBy yIJia
NPAaKTUYECKOE UCIIOB30BAHME S3bIKA B @y TEHTUYHBIX CUTYaAIUSX.

[enp HacTOsALIEH CTATbU — U3YYUTh TEOPETUYECKHE OCHOBBI KOMMYHHUKATUBHOTO MOAX01a
U OLEHUTHh €ro MPaKTHYECKYl0 3(()EKTUBHOCTH B CPaBHEHHUH C T'PAMMATHKO-TIEPEBOHBIM
METO/IOM Ha 3aHATHSX IO PyCCKOMY $3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY .

2. TEOPETUYECKHUE OCHOBbI KOMMYHUKATHUBHOI'O MOAXOJA

Kommynukatusnsiii nogxon (Communicative Language Teaching, CLT) 6b11 pa3paboTaH B
1970-e ronpl OpUTAaHCKUMHU M aMEPUKAaHCKMMHU JIMHIBUCTaMU Ha ocHoBe TpynoB JI. Xaiimca, I
Yunnoycona u M. Xomnupaes. LleHTpaJbHBIM HOHATHEM JaHHOTO IOAXOJa SBISAETCS
KOMMYHHKATHBHAs KOMITETCHIIUSI — CIIOCOOHOCTh MCIOJIB30BATH SI3BIK MPABMIIBHO U YMECTHO B
pPa3sHOOOpPAa3HbIX CUTYyaAlUAX OOLEHHS.

B pamkax KOMMYHHMKAaTHBHOTO TOAXOJIAa BBIIEIAIOTCS CIEAYIONINE KIFOUEBbIC MPUHIIMIIBL:
OpHUEHTAIMs Ha CMBICII, a HE Ha (OpPMY; UCIOIb30BAHNUE ayTEHTUUHBIX MaTepHAIOB U PeaIbHbIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYallUl; WHTEPAKTHBHOE B3aMMOJCHCTBHE YyYallUXCS; Pa3BUTHE BCEX
BUJIOB PEUYEBOM JEATEIILHOCTU (TOBOPEHUE, ayIMpOBaHKe, YTEHUE, TUCbMO) B UX B3aUMOCBS3H;
TOJIEPAaHTHOE OTHOILIEHUE K OLIMOKaM Ha HadaJIbHbIX dTanax o0y4eHusl.

BaxHelmmnM TeopeTHYeCKUM OCHOBAaHHMEM KOMMYHUKATHBHOTO IMOJXOAA CIY)XUT UAES O
TOM, YTO SI3bIK YCBAaMBA€TCS HE MyTEM MEXAHWYECKOro 3allOMUHAHMS MpPaBUJl, a B Ipoliecce
XKHUBOI'O OOIIEHHUS, KOI/Ia Y4YalllMiCsl pellaeT peajibHble KOMMYHHUKATHBHbBIE 3aJa4d. ITO
[OJIO)KEHWE  MOJYyYWJIO  OKCIEPUMEHTAJIBHOE  IOATBEPKACHHE B  MHOTOYMCIEHHBIX
UCCIICIOBAaHUSIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOS)KHBIX YUEHBIX.

3. METOJAUKA OPTAHU3AIIMU KOMMYHUKATUBHOI'O OBYYEHUSA
PYCCKOMY S3BbIKY

B mpouecce o0ydeHust pyccKoMy sI3bIKy Ha OCHOBE KOMMYHHMKAaTMBHOIO IOJX0Ja 0coboe
3HaYeHHEe MNpUOOpETaeT Co3/aHue Y4YeOHbIX CHUTyallMHd, MaKCHUMalbHO MNPHUOIMKEHHBIX K
peampHOMy  oOmenuro. K  umcnmy  Hambomee  addextuBHBIX  (opM  OpraHuzaAIUH
KOMMYHHUKATHUBHON JESATEIbHOCTH OTHOCSTCSA: POJIEBBIE WUIPhl U CUMYJISALUHU, JUCKYCCUM U
nebaThl Ha aKTyallbHBIE TEMBI, POEKTHAS JEATENbHOCTh, padoTa ¢ ayTeHTHYHBIMU TEKCTaMH H
ayJMOBH3YyallbHBIMU MaTepUalaMy, MapHas U IpynmnoBas padora.

PoneBble urpsl 3aHMMarOT 0co0O€ MECTO B CHCTEME KOMMYHUKATHBHOIO OOy4yeHus,
IIOCKOJIBKY T103BOJIIIOT MOJIEIMPOBATh IIUPOKUI CHEKTP JKU3HEHHBIX CHUTyallUd: JeJIOBbIE
IIEPEroBOPHI, OBITOBBIE TUANIOTH, MPO(PECCHOHATBFHOE OOIIeHHEe. YYaluiics, BHICTYNAs B POJIA
KOHKPETHOI'0 TEepPCOHAXKa, BBIHYXJIEH aJalTHpPOBAaTh CBOIO peyb K JIAHHOW CHUTyalluu, 4TO
dopMupyeT THOKOCTh ¥ BAPHATUBHOCTB SI3BIKOBOTO MTOBEICHHUSL.

HemanoBakHyto pojib UIpaeT TakXe MCII0JIb30BaHHE COBPEMEHHBIX HH(OPMAIOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHUNA: BUICOKOH(PEPEHIIMH C HOCUTEISIMH S3bIKa, OHJIAWH-(OPYMBI,
oOpa3oBaTenbHbIe TIAT(HOPMBI CO3JAIOT JIOTIOJHUTENFHBIE BO3MOXKHOCTH ISl AyTEHTHYHOTO
oOmieHus 3a mpenenamu ayauTopud. VHTerpauus Takux MHCTPYMEHTOB B y4eOHBIN mpoliecc
3HAYUTENIBHO PacCHIMPsAET KOMMYHUKATUBHOE IPOCTPAHCTBO Y4aIErocs.

4. OIIBIT IPUMEHEHUA KOMMYHUKATHUBHOI'O ITIOAXOJA B YCJIOBUAX
TEXHUKYMA

[IpakTHyeckuii oOMBIT NpenojJaBaHUs pPYCCKOro s3plka B KapummHCKOM pailOHHOM
TexHuKyMe Ne3 CBHIETEIhCTBYET O BHICOKOW PE3yIbTATUBHOCTH KOMMYHUKATHBHOTO MOIX0/1a B
YCIOBUSAX CpPEAHEro CHEelHaIbHOro oOpa3oBaHUs. KOHTHMHreHT o0ydaromuxcsi TEeXHUKyMa
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COCTAaBJIAKOT CTYACHTHI, IJIA KOTOPBIX pYCCKI/If/'I SA3BIK HE ABJACTCA POJAHBIM, YTO O6y0JIOBJII/IBa€T
0Cc00YH0 B&KHOCTh TPAMOTHO BBICTPOCHHOM METOMUECKON CTPATETHH.

B xozne yueOHbIX 3aHATUN aKTUBHO MCIOJb3YIOTCS CUTYaTUBHbBIE TUAJIOTH, NPUOIMKEHHBIE
K IpOeCCUOHATILHOM cpejie OyAYIIUX CIEIHATUCTOB: CTYICHTHI Pa3bIIPHIBAIOT CIICHBI JICIOBOTO
OOLIeHMs, MPOU3BOJCTBEHHBIX IEPETOBOPOB U IIOBCEIHEBHBIX PAa3rOBOPHBIX CHUTYyalMil Ha
pycckoM si3bike. [10m00HBINM MOAX0] TO3BOJISIET (HOPMUPOBATH y OOYYAIOMIMXCS HE TOJBKO
A3BIKOBYIO, HO U HpO(l)GCCI/IOHaJH)HO-KOMMYHI/IKaTI/IBHYIO KOMIICTCHIINIO.

HaOmroneHuss TOKa3bIBaIOT, 4YTO YK€ K CepeluHe Y4eOHOro roja y CTYICHTOB,
oOyyaromuxcsi M0 KOMMYHHKAaTUBHO OpPHUEHTUPOBAHHOM IporpaMMe, 3aMETHO CHHXKAeTCs
SI3BIKOBOM Oapbhep: OHM OXOTHEE BCTYMAKOT B JUAJIOT, YBEPEHHEE CTPOST BBICKA3BIBAHHS U
JEMOHCTPUPYIOT TOTOBHOCTh K CIIOHTAHHOMY OOINEHWIO HAa PYCCKOM si3bike. Kpome Toro, y
00y4aroImuXxcsl MOBBIIIAETCS UHTEPEC K MPEIMETY, YTO MOJIOKUTEIBHO CKa3bIBaeTCs Ha OOIIeH
yCIIEBaEMOCTH.

BMmecte ¢ Tem mnpakTuMka IOKasaia, 4TO JUIS CTYJCHTOB TEXHHKYMa OCOOCHHO Ba)KHO
COUCTaTb KOMMYHHUKATHBHBIC 3aaHUA C 4ETKUM OOBSICHEHUEM rpaMMaTH4Y€CKUX CTPYKTYp: 663
CHUCTEMHOW TpaMMAaTH4eCKOH 0a3bl KOMMYHUKATHBHAs JCSITEIBHOCTh TEPSET TOYHOCTh M HE
AOCTUTaCT HYKHOI'O YPOBHA SI3BIKOBOM IMpaBHUJIbLHOCTH.

5. 3AKJIIOYEHUE

TakuM oOpa3om, TPOBEAEHHOE HCCIICOBAHKME IMOATBEPIKIAET BBICOKYIO I(P(EKTHBHOCTH
KOMMYHHKATHBHOTO TIOJX0Jla B OOyYCHHH PYCCKOMY S3bIKy KaK HHOCTpaHHOMY. JlaHHBIH
MOJX0J] HE TOJBKO CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO MPAKTUICCKUX HABBIKOB OOIIEHUS, HO W
MOBBIIIAET MOTHBALIMIO YYAlllUXCS, CHIDKACT SI3BIKOBOW Oaphep W CO3Ma€T yCIOBHUS IS
IIOMJIMHHOI'O, @ HE UMUTAlIMOHHOI'O BJIaACHUSA A3BIKOM.

BMmecTte ¢ TeM HEOOXOIUMO TOJYEPKHYTh, YTO KOMMYHUKATHBHBIN MOAXOJ HE SIBISETCS
YHUBEPCAJIBHBIM PEIICHUEM: €T0 ONTHMAIIbHAS PeaTn3allvs MPe/IoiaraeT yMeJIoe COUYeTaHue ¢
JJIEMEHTAMH CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO aHaju3a s3bika. [ pammarnmyeckas 0a3za ocraéres
HEO0O0XO0UMBIM ()YH/IAMEHTOM KOMMYHHKATUBHON KOMITETESHIINH, U € (OPMHUPOBAHUIO CIICIYET
yIeISTh JIOJDKHOE BHUMAaHHE JIaXe B paMKaX IMPEUMYIIECTBEHHO KOMMYHHUKATHBHO
OpPUEHTUPOBAHHOTO Kypca.

JlanpHeWMe TEepCHeKTHBBl KMCCICIOBAHUS CBSI3aHBl C HW3YYEHHEM BO3MOXKHOCTEH
UHTErpaliy HU(POBBIX TEXHOJIOTUH B KOMMYHHKATHBHOE 00y4eHHE PYCCKOMY SI3BIKY, a TAKXKE C
pa3pabOTKON UArHOCTUYECKUX HMHCTPYMEHTOB JJisi 0OJieeé TOYHOTO HW3MEPEHHUs YpPOBHS
KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/JI KOMIICTCHIHU y4YalllUuXcCs.
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